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Amaç ve Kapsam (Purpose & Scope)
Bu plan amirlerin olağandışı veya acil sorunları izlemesi, önlem alınması ve yönergelerin önceden hazırlanması içindir.   (To provide instructions for supervisors to follow in response to abnormal or emergency working conditions.)
	1
	Üretim Hizmetleri (Manufacturing Facilities)

	No.
	Acil Durum (Emergency)
	Aksiyon (Action)

	1.1
	Küçük Yangın (Minor Fire)
	Yangın tüpüyle söndürün (Extinguish with Fire Extinguisher)
Boş yangın tüplerini Vardiya amirlerinin yakınına toplayın (Store empty Fire Extinguishers by Shift Leaders desk)

	1.2
	Büyük Yangın (Major Fire)
	Fabrikayı tahliye edin (Evacuate Site)
Yangın alarmını çalın / İtfaiyeye telefon edin (Activate Fire Alarm / Telephone Fire Brigade)

	1.3
	Doğal Afet (Deprem)
(Earthquake)
	Kendi güvenliğini sağla (yaşam üçgenini oluştur) Sarsıntı durduğunda binayı terket. İşletme personeli, eğer göçük oluşmuşsa, göçük altındaki personeli çıkartacaktır. Telefonla itfaiyeye haber verecektir. Kurtarma ekibindeki personel itfaiye ile koordine halinde çalışacaktır.

	1.4
	Patlama (Eksplosion)
	Bulunduğun yeri terket, Güvenliğe haber ver. Çalışanlar Acil Durum Toplanma Merkezinde toplanırlar. Tehlike yatıştığında çalışanlar normal işlerine geri dönebilirler.

	1.5
	İş kazası (Industrial Accident)
	İş kazası olayını en yakın amirine haber ver ve kaza yerini emniyete al. Sağlık Kuruluşlarına refakatli ulaşım sağlanır.

	1.6
	Su baskını (flood)
	Su baskını olduğunu gören idari işlere haber verir. Su baskını eğer öncelikli kurtarılacak evrak ve ekipmanın bulunduğu mahalde ise, bunlar güvenli bir bölgeye taşınır.  Suyun diğer hacimlere yayılması önlenir. İtfaiye tarafından gerekli ise suyun tahliyesi yapılır.

	1.7
	Kompresör Sisteminin Bozulması (Compressor System Breakdown)
	Birincil kompresör bozulduğunda, İkincil kompresör otomatik olarak aktif hale geçer (Second compressor automatically activates in event of Primary Compressor failure)

Kompresörler haftalık olarak kontrol edilir  (Compressors checked weekly)
Komresörler 200 saatte bir bakıma alınır (Compressors serviced every 200 hours)
Kompresör Sistemi bozulduğunda telefon et (In the event of a Compressor System Breakdown, telephone) 

	1.8
	Enjeksiyon Makinasının Bozulması (Injection Moulding Machine breakdown)
	Bakım/Arıza personeline telefon et (Telephone maintenance staff)


	1.9
	Diğer Makina/Robotların bozulması  (Other Machine/Robot Breakdown)
	Bakım/Arıza personeline telefon et (Telephone maintenance staff)
Servise Email gönder, Kritik durumda telefon et (Email maintenance services, For Critical Production, telephone)

	
	
	


	2
	Bilgisayar / Bilgi İşlem Ekipmanları (Computer / IT Equipment)

	No
	Acil Durum (Emergency)
	Aksiyon (Action)

	2.1
	Sunucu kullanım dışı (Intouch Server unavailable)
	Bağlantının kullanılabilirliğini başka bir fabrika bilgisayarından control et (Check Intouch availability on other shopfloor computer)
Eğer bağlantı heryerde kullanım dışı ise telefon et (If Intouch is not available at all, telephone) 

	2.2
	İnternet bağlantısı kullanım dışı (Internet connection unavailable) 
	İnternet bağlantısının kullanılabilirliğini başka bir fabrika bilgisayarından kontrol et (Check Internet connection availability on other shopfloor computer)
Eğer İnternet bağlantısı heryerde kullanım dışı ise telefon et (If Internet connection is not available at all, telephone) 

	2.3
	Sabit telefon hattı kullanım dışı (Landline unavailable) 
	Telefon hattının kullanılabilirliğini başka bir fabrika telefonundan control et (Check Landline availability on other shopfloor telephone)

Eğer sabit telefon hattı heryerde kullanım dışı ise cep telefonu ile telefon et (If Landline is not available at all, telephone gsm) 


	3
	Personel (Personnel)

	No
	Acil Durum (Emergency)
	Aksiyon (Action)

	3.1
	Operatör eksikliğinde,Üretim planını karşılamıyorsa (Operator staff shortage, Unable to meet production plan)
	Devamlı personel optimum şekilde kullanılır (Utilise available permanent staff as applicable)
Eğer gerekliyse yeni personel alınır (If required, to take on new Personnel)

	3.2
	Vardiya amirlerinin işe devamsızlığında (Absence of all Shift Supervisors)
	Önceki vardiyanın amirine telefon et (Previous Shift Supervisor to telephone)
Polivalans matrisine gore geçici vardiya amiri atanması (Appointment of temporary shift leader according to polyvalence matrix)

	3.3
	Kalite kontrolcülerin devamsızğılında  (Absence of QC Inspectors) 
	Vardiya amirine telefon et  (Shift Leader to telephone)
Polivalans matrisine gore geçici kalite kontrol sorumlusu atanması (Appointment of temporary shift leaderQC responsible according to polyvalence matrix)

	3.4
	Personel ciddi şekilde yaralandığında (Serious Injury to member(s) of staff)
	İlkyardımcıyı çağır, İlk yardımcı faaliyet yapamazsa ambulans çağırın  (Call a First Aider. If The First Aider can not undertake, telephone for an Ambulance) 


	4
	Altyapı Sorunları (Utilities Failure)

	No
	Acil Durum (Emergency)
	Aksiyon (Action)

	4.1
	Elektrik Kesintisi (Electricity Interruption)
	Çalışanları dinlenme bölgesine topla (Gather Staff in Canteen area)
Merkez şebekesiyle irtibata geç kesinti süresini öğren (Contact Central Networks to obtain estimate of interruption duration)

	4.2
	Gaz sızıntısı (Gas Leak)
	Gaz vanasını kapat ve telefon et  (bakım onarım) (Seal off Gas valve, telephone)

	4.3
	Su Kesintisi- Tuvalet/Musluk (Water Failure -Toilets/Taps)
	Bakım/Arıza personeline telefon et (Telephone maintenance staff) 

	4.4
	Müşterinin internet bağlantısından kaynaklı iletişim kopukluğu (communication in case customer has a communication failure)
	Bilgim işlem  mühendisine telefon aracılığıyla ulaş, e-mail yerine fax cihazını kullan.

(Telephone STA Engineer, use fax instead of e-mail)


	5
	Malzeme (Material)

	No
	Acil Durum (Emergency)
	Aksiyon (Action)

	5.1
	Farklı malzemelerin depoda karışması (Different materials mixed in silos)
	Malzeme değişene kadar bütün üretim karantinaya alınır (All production since material change to be placed on HOLD)
Malzeme deposu karantinada tutulur yada ayrıştırılır (Material Silo to be placed on Hold and segregated)


	6
	Metod (Method)

	No
	Acil Durum (Emergency)
	Aksiyon (Action)

	6.1
	Üretim makina/yöntem kontrol planında belirtilen şekilde çalışmıyor   (Critical Production run in machine/manner not specified on Control Plan)
	Bütün üretim karantina altında tutulur (All production to be placed on HOLD)

	7
	Proje (Project)

	No
	Acil Durum (Emergency)
	Aksiyon (Action)

	7.1
	Proje hedeflerinin risk altında olması (Project targets (timing, function, costs) are at risk.)
	Proje sorumlusu proje müdürüne/ üst müdürüne 24 saat içerisinde bilgi verir. Proje sorumlusu proje takımına 1 hafta içerisinde raporlama yapar. (Program manager to inform team manager/ senior manager within 24h. Program manager to report to PRC within one week.)

	7.2
	Uygun önlemler alınmazsa proje hedeflerinin karşılanamaz olması (Project targets cannot be met without additional measures.)
	Proje sorumlusu proje müdürüne ve geliştirme müdürüne bilgi verir. Proje sorumlusu 48 saat içerisinde proje takımı için olağanüstü toplantı düzenler. Proje alınan önlemlere ragmen risk altındaysa satış ve/ veya proje sorumlusu müşteriye bilgi verir. (Program manager to inform senior manager and development manager. Program manager to arrange extraordinary PRC meeting within 48h. Customer to be informed by sales and/or program manager, if targets are at rsik despite measures in place.)

	7.3
	Proje hedefleri alınan önlemlere rağmen ulaşılamaz olması (Project targets cannot be achieved despite additional measures.)
	Proje sorumlusu geliştirme müdürüne ve ürün yöneticisine bilgi verir. Proje sorumlusu 6 saat içerisinde proje takımı için olağanüstü toplantı düzenler. Satış ve/ veya proje sorumlusu tarafından müşteriye acil olarak bilgi verilir. Proje takımı uygun çözüm bulacak, alınan önlemleri takip edecek özel görev grubu kurar. (Program manager to inform development manager and product line manager. Program manager to arrange extraordinary PRC meeting within 6h. Customer to be informed by sales and program manager promptly. PRC to set up a task force, which will cooperate with the customer regarding possible solutions and will follow up regarding measures taken.)

	7.4
	Kalıp onay terminlerinde gecikme yaşanması    (Delay in mold deadlines)
	Müşteriden ek süre istenir (Additional time is requested from the customer) Proje sorumlusu bölüm müdürüne ( üst amir ) bilgi vermesi

	7.5
	Onay için gerekli dökümanların eksikliği ve/veya  gecikme yaşanması   (Lack of necessary documents for approval and / or be delayed)
	Müşteriye haber ver, gecikme nedenini anlat, ek süre iste, proje ekibine destek süreç başlatılır (notify the customer, explain the reason for the delay, ask for additional time, support the process initiated the project team) Proje sorumlusu bölüm müdürüne ( üst amir ) bilgi vermesi


	Mesai Dışında İrtibat Telefonları (Out of Hours Contact Numbers)

	İrtibat (Contact)
	Görev/Firma Tanımı (Position/Company Description)
	Sabit hat numarası (Landline Number)
	Cep Telefonu Kod (Mobile Number Code)
	Eposta (Email)

	Süleyman Erbek
	Kalite Müdürü

(Quality Manager)
	
	546 625 52 34
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	Acil Durumda Aranacak Telefonlar (Contact Numbers)

	İrtibat (Contact)
	Görev/Firma Tanımı (Position/Company Description)
	Sabit hat numarası (Landline Number)
	Cep Telefonu (Mobile Number)
	Eposta (Email)

	Ambulans
	
	112
	
	

	İtfaiye
	
	110
	
	

	Polis
	
	155
	
	

	HAZIRLAYAN
	ONAYLAYAN

	KALİTE MÜDÜRÜ
	GENEL MÜDÜRÜ


